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ABSTRAK

Analisis kata-kata, ayat-ayat, dan surat-surat dalam al-qur’an, dapat
ditinjau dari berbagai aspek, baik sosial maupun culture budaya, dengan
menggunakan pendekatan disiplin-disiplin ilmu yang ada, yang disesuaikan
dengan kebutuhan dari tujuan analisis tersebut.

Begitu pula dalam penelitian ini, peneliti yang mengkaji tukadzdzibaan
dalam surat Arrahmaan, memandang kata tersebut dari segi gaya bahasa, dengan
melakukan pendekataan melalui disiplin ilmu bahasa, atau pemaknaan kata secara
kebahasaan .

Analisis makna kata dengan pendekatan kebahasaan dengan melihat gaya
bahasanya, selalu akan bersinggungan dengan disiplin — disiplin ilmu bahasa yang
lainnya, sebagai konsekuensi bahwa gaya bahasa merupakan salah satu komponen
yang takterpisahkan dalam ilmu kebahasaan. Gaya bahasa juga merupakan pusat
studi tentang pikiran manusia ‘yaitu proses berpikir, kognisi, konseptualisasi’,
yang mengkaji bahasa baik mengkaji ‘ekspresi’ juga mengkaji ‘isi’

Analilsis tukadzdzibaan dalam surat Arrahmaan dengan menggunakan
peneckatan bahasa dengan melihat gaya bahasanya sebagai senjata akan
memberikan pemaknaan yang lebih luas, yaitu dengan melihat ekspresi bahasa
yang berpangkal pada isi bahasa. Sehingga makna yang akan diperoleh tidak
hanya makna pertama tapi juga makna keduanya

Kata tukadziban dalam surat Arrahmaan diulang sebanyak tiga puluh satu
(31) kali dalam tujuh puluh delapan (78) ayat yang ada disamping kata yang
lainnya.

Hasil dari analysis dalam skripsi ini, tentang tukadziban dalam surat
Arrahman, menemukan makna kedua disamping makna pertama ditinjau dari
gaya bahasanya dalam bentuk tikrar atau pengulangan yaitu tidakkah kalian
berdua berfikir, tidakkah kalian berdua bersyukur, tidakkah kalian berdua
mengerti..
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